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現象

灣
陰平聲（香港粵語讀音為 wan55 ） 

灣仔、九龍灣、荃灣、柴灣、筲箕灣、牛池灣 等

➤ 但香港、澳門均有地名讀如陽平調的「環」 wan21

- 香港

土瓜灣／長沙灣／銅鑼灣

- 澳門

南灣／西灣



相關地名：環

➤ 香港、澳門都有地名以「環」作尾

- 香港

「四環九約」：西環、上環、中環、下環

土瓜灣旁的「大環山」

大口環

- 澳門

黑沙環

➤ 這個「環」可能同樣指「海灣」



➤ Volonteri (1866) 新安縣地圖

- 香港島左下角部份

Tai-ho B.
大口  bay



現象

➤ 香港地名中，有一些「灣 wan55」不讀陰平， 
讀如陽平的「環 wan21」

- 土瓜灣21、長沙灣21、銅鑼灣21或55

➤ 靠海的地名中，多有帶「環」字

- 西環、上環、中環、下環

➤ 原因 ？



調查方法

➤ 舊地圖

- Volonteri (1866) 
- 中英北京條約附圖

➤ 字典、方言調查詞表

- 珠江三角洲方言字音對照 

（詹伯慧、張日昇 1987）

- 香港本土語言發音字典

➤ 舊報紙



限制

➤ 歷史材料雖然有英譯對照，但一般不標聲調

➤ 方言調查多記錄字音或常用詞，鮮有記錄地名發音



反映「環」字讀法的史料

➤ 香港工商日報（1950-09-01）

- 土瓜環附近的士司機被截劫



反映「環」字讀法的史料

➤ 香港華字日報（1905-03-25）

- 日昨一㸃鐘第十號電車由堅尼德城返
銅鑼環方由東街轉出德輔道中適其處
有一屋興工建造有一磚墜下⋯

➤ 其他沒有特殊讀法的「灣」字，未有寫
成「環」的用例



「環」只是借音

➤ 上環、中環、下環，「環」字均寫作「還」



原因？

1. 變調

2. 為更好聽、順口，改變讀音

3. 由高降變成低降？

4. 語言接觸



1. 廣府片的變調？

➤ 香港粵語的變調主要有兩種，都是高變調

- 是除第一調（陰平、上陰入）外，變成第二調（35）

- 變成第一聲（高平調）

➤ 疊字有「先低後高」式的變調

- 爸爸 [pa21 pa55]／媽媽 [ma21 ma55]／BB [pi21 pi55] 

➤ 單用低變調

- 梅姐 tse21／組爸 pa21

➤ 問題

- 單用低變調極少出現

- 「～山」「～街」同樣是陰平，卻沒有特殊讀法



2. 順耳？

➤ 潘國森 (2007) 

- 變讀後更順口，按原來的聲調聽起來是怪怪的。
http://www.cantoneseculture.com/page_Poon01/poonMetroHK20070116.aspx

➤ 試考察專名的特殊聲調狀況

http://www.cantoneseculture.com/page_Poon01/poonMetroHK20070116.aspx


➤ 地名特殊讀音：

- 薄扶林  22-21-21 -> 33-22-21

- 新加坡  55-55-55 -> 55-33-55

➤ 人名特殊讀音：

- 曾蔭權  55-33-21 -> 55-22-21

- 董建華  35-33-21 -> 35-22-21

➤ 以上都不出現在末字



➤ 其他同樣聲調環境的地名亦未必讀下降

- 土瓜灣   35-55-21

- 小西灣   35-55-55

- 銅鑼灣  21-21-21 / 21-21-55

- 牛池灣  21-21-55

➤ 相信「灣」的低調讀法只限個別地名，非普遍現象

➤ 不能以音系條件說明



3. 由高降變成低降？

➤ 「灣」指（泊岸），讀降調 53

- 廣州方言詞典

➤ 可能性之一

- 高降調 (53) 在後字弱化變成低降 (21)

- 只限可以泊船的海灣



4. 語言接觸？

➤ 開埠初期香港並單一語言環境，而是粵客閩雜居的地方，而粵
語當中又有圍頭話、水上話（蜑家話）、廣州話等幾種。

➤ 「灣」的特殊讀法有可能是經接觸進入

- 以下是珠江三角洲方言字音對照中「灣」的記載



①圍頭話？

- 圍頭話中「灣」沒有特殊讀法

- 珠江三角洲方言字音對照 ： 香港錦田 uæŋ232

- 香港本土語言發音字典：wæŋ13

➤ 圍頭話韻腹、韻尾和廣州話有顯著差異

- 如果是借用影響「灣」字讀法，何以只借聲調？



②水上話（蜑家話）？

➤ 出處

- 饒玖才（1998 頁174）《香
港地名探索》

➤ 問題

- 水上話「灣」讀低調並無確
切證據

一名發音人銅鑼灣、土瓜灣 
讀 21

➤ 似是受陸上粵語影響

➤ 筲箕灣、石排灣沒有變
成 21



③客家話？

- 灣同樣是陰平字，各客家方言調值有異，一般調值是 33

- 有部份客語話者稱，該「灣」字在客家話中亦可讀作低調

➤ 資料

➤ 其中兩名年輕發音人（1 ，2）表示，「土瓜灣」的聲調似乎是
受粵語影響

發音人 筲箕灣 小西灣 土瓜灣 銅鑼灣
1. 女，惠陽淡水 33 33 11 33/11
2. 男，香港新界 13 13 11 11
3. 男，惠陽淡水 33 33 33 33



③客家話？

➤ 問題

- 港島北部並非客家人聚居地區，何以會按客家人讀法？

- 土瓜灣亦非客家村莊

- 新安縣志 （1820，此為1992年版，頁34）

官富司管屬村庄：

➤ 平洲灣／沙螺灣／牛池灣 ／土瓜灣

官富司管屬客籍村庄（附）

➤ 木棉灣／長沙灣／淺灣／芋合灣／大灣／檳榔灣／爛坭灣



④四邑話？

- 四邑話中名詞成份有一種低變調（甘于恩 2010）

➤ 架(動詞) ka33 / 書架   si33 ka11

➤ 帶(動詞) ai33 / 帶(名詞) ai11

- 低調變調現象

例：開平話（陰平本來讀 33）

➤ 鶴灣 21 / 李邊 21 / 勒沖 21 / 河基 21

- 「灣」「基」等字，用於地名讀低變調，與上面地名一致



④四邑話？

➤ 土家灣 ／土瓜灣

- 四邑片中開平、恩平「瓜」亦會讀作 ka



④四邑話？

➤ 銅鑼灣

- 有恩平道、新會道，開平道和新寧道等以四邑地名命名街道

- 發展銅鑼灣一帶的商人利希慎 亦係四邑人



地圖：中英北京條約

➤ 地圖標記地名不多，
推斷 長沙灣、土家灣 
是重要地名

➤ 人口來源較廣？

- 1866年有地圖以閩
語音譯標記深水埗

（張洪年 2017  頁93）

- 當地亦有閩語人口



語言接觸假設比較

可能來源＼現象 灣 讀 wan
土瓜灣 
讀 21/11

地名灣 
讀21/11

瓜 讀 ka

圍頭話
否

（wæŋ）
否 否 否

水上話
是 是 否 否

客家話
是 

（或van）
是 否 是

四邑話 
（恩平、開平）

是 是 是 是


